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Cestiunea grécá a scosü la ivélá marea ne
înţelegere ce domnesce între puteri. Se (Ĵ ce 
că representanţii Rusiei şi Italiei au primitű ins
trucţiuni deosebite şi mai conciliante, pre când 

? tepfresentanţii Germaniei, Austro-Ungariei şi An
gliei au primitu însărcinarea de a se ţinâ strictü 
de litera nltimatului. Francia ştimu că nu este 
subscrisă în ultimatü, ea a păşitii ca mijloci- 
tóre între puteri şi Grecia, dér pănă acuma fară 
succesű.

După ştirile cele mai noue ce le primimű 
din Atena, tóté încercările primului ministru De
lyannis de a dobândi concesiuni în sensulü răs
punsului, ce Fa datü cabinetulü grecescű la ul- 
timatulü marilorü puteri, au fostü zadarnice. 
Acestü réspunsü alü cabinetului Delyannis este 
de urmátorulü cuprinsü:

„Guvernulü grecescű, referindu-se la nota 
sa dela 20 Aprilie, care s’a espediatü înainte de 
nota colectivă a puterilorü presintată în aceeaşi 
<Ji, crede necesarü a mai da urmátórele lămuriri. 
De-órece guvernulü regescü a primitű consiliile 
Franciéi, élű, prin acésta, a datü asigurarea so
lemnă că Grecia, conformü dorinţelorfi puterilorü, 
nu va turbura pacea. Urmarea va fi că Grecia 
nu va lăsa armata sub arme în statulü ei efec- 
tivü de acum. Guvernulü, prin urmare, va re
duce íncetulű cu íncetulű efectivulű în termenulü 
cerutü de precauţiune la o asemenea operaţiune. 
Gruvernulü regescü speră că în urma acestorü lă
muriri nota colectivă dela 26 Aprilie va fi pri
vită de neesistentă.“

Lunea trecută s’a ímplinitü terininulű ce l’au 
pusü puterile guvernului grecescű în ultimatulü 
lorü. Réspunsulü de mai süsü alü lui Delyannis 
a fostű declaratü de nesatisfácétorü. Prin ur
mare ar fi trebuitü sé urmeze demonstraţiunea 
flotei internaţionale, cu care au fostü ameninţaţi 
Grecii. Ce s’a mai íntémplatü în aceste trei <jile 
din urmă nu seimü. Póte că telegrafulü ne va 
aduce a<}i vr’o scire mai esactă. Totű ce amü 
aflatü păn’acum este, că representanţii celorü cinci 
puteri íacü pregătiri de a părăsi Atena îmbar- 
cându-se în corăbiele lorü, mai aştâptă încă nu
mai sosirea instrucţiunilorii ultime.

Acesta este punctulű celü mai delicatű. Cum 
vorü fi instrucţiunile ? Póte că Grecii nu se 
înşâlă décá speculézá la neînţelegerea dintre pu

teri.
Faptü este că opiniunea publică în Grecia 

acum mai multü ca înainte pretinde ca naţiunea 
grécá sé resiste unanimü ori şi cărei mésuri, care 
ar ameninţa independenţa naţională a regatului. 
Grecii nu se temü de blocada porturilorü lorü. 
Şi în sínulü poporului Greciei opiniunile nu sunt 
diferite în privinţa acésta, declară organulü lui 
Trikupis, „Hora“; protestézá în contra insinua- 
ţiunei, că conflictulü de faţă s’ar puté aplana 
printr’o schimbare de ministerű. „Grecia“, (Jice 
organulü lui Trikupis, „nu póte admite nici unű 
felü de amestecű stréinű în afacerile ei interióre, 
cabinetulü Delyannis a fácutü deja prea mari 
concesiuni declarándü, că Grecia nu va conturba 

pacea.“

Pe când Grecii sunt astfelü între ei de unü 
•ugetü, rivalitatea dintre puteri se dă pe faţă din 
ce în ce mai multű. Se vede că debutarea Fran
ciéi ca mijlocitóre şi protectóre a Grecilorü a 
deşteptatti gelosia celorlalte puteri. Mai alesü 
Germania n’ar voi ca succesulü diplomaticű în 
acésta acţiune sé se atribue Franciéi. De aceea 
Germania sé fi cerutü ca ín réspunsulü Greciei 
sé nu se facă nici o amintire de Francia.

Caracteristicü este, că Rusia şi Italia deşi 
facü parte din concertulü celorü cinci puteri ob
servă o atitudine mai conciliantă, pe când Fran
cia s’a isolatü de celelaltek puteri şi fără a se 
contraria paşilorti lorü păzesce pe faţă ca mijlo

citóre între Grecia şi puterii« europene. Din a- 
césta grupare a puterilorü s’ar puté nasce fórte 
uşorn unü mare conflictü chiar între ele stándü 
pe de-o parte Germania, Ajasiro-Ungaria şi Anglia 
ér pe de altă parte Rusî|u 3|alia şi Francia.

Ne tememü că încurcătura grécá va avé 
urmări grave pentru pacea européná şi predi- 
carea celorü ce védű în conferenţele dela Liva- 
dia premergétorulü unei mari acţiuni se vorü îm
plini.

Conferinţele în Li vad ia.

Corespondentulü din Viena alü farului „Na- 
rodny Listy“ a avutü o convorbire cu unü în
semnaţii bárbatü de statü slavü, activü. Acesta 
s’a esprimatü astfelü despre conferinţele din Li- 
vadia:

Fără îndoială, întâlnirile din Livadia au o însemnă

tate, a cărei mărime se va mésura abia cu ocasiunea 

evenimentelorü viitóre. E faptü íntáritü de istoriă, că de 

câteorî curtea din Petersburgü s’a retrasü în părţile Cri- 

meei la consultaţiunî confidenţiale, acestora le-a urmatü

o mare acţiune. In Livadia se desbatü şi se decidü acŞf 

planuri mari. Nu fără importantö temeiu s’a espusö fa

milia Ţarului greutăţilorO unei călătorii atátü de înde

părtate şi încă pe unü timpü atátü de rece. Trage multü 

în cumpănă separarea Curţii de diplomaţiă şi de pessă, 

presenţa ambasadorilorü ruşi din Constantinopolü şi Atena. 

Presenţa ministrului de résboiu románü Angheleseu 

este mai multü decátü unü actü de curtenire din partea 

României. D-lü Angheleseu are fără îndoială sé se es- 

prime, décá şi sub ce condiţiunl ar permite România 

trecerea Ruşilorfl. (Journal de St. Pétersburg a desmin- 

ţittt acéstá scire. — Red) E lucru sigurü, că Rusia ría 
renunţată la ocuparea Bulgariei, ori cátü de greu ar fi 

a(Jî acésta. Pentru ocupare Rusia are doué căi: pe mare 

şi prin România. Pe mare e drumulü mai scurtü, dér’ 

mai periculosü. Bulgaria cu 120,000 de ómení ar împe- 

deca multă vreme debarcarea trupelorü rusesci, deşi nu 

cu totulü. Deórece se pare că între Turcia şi Bulgaria 

esistă o alianţă ofensivă şi defensivă, trupele rusesc! arü 

avé sé lupte cu o mare armată bulgaro-turcă şi arü su

feri perderî multü mai mari ca acum optü ani la trece

rea Dunărei. Prin urmare drumulü pe uscatü e mai a- 

vantagiosü.

Hotărîtă fiindü Rusia sé trécá prin România, aces

teia i se pune alternativa: ori trecere liberă ori forţată; 

şi România, fiă la putere Brălianu ori altcineva, se va 

decide pentru cea dintéiu şi încă fără multă gândire. 

Căci abstrágéndü dela avantagiulü politicü asupra căruia 

României i s’ar trage cu ochiulü, se ia în considerare 

şi avantagiulü materialü şi România scie fórte bine ce 

bani a adusü în ţâră trecerea Ruşiloră. Póte că în le

gătură cu acésta stă şi cálétoria prinţului Bulgariei la 

Bucuresci. Atji negreşită că ocuparea Bulgariei e mai 

grea ca înainte cu unü anü. Bulgaria de a(JI nu mai 

e cea din 1878, chiar décá nu s’ar lua în considerare 

şi resistenţa puterilorü în contra estinderii Rusiei via 

Constantinopolü. Decă se va întruni în curéndü Sobra- 

nia sub-bulgară, e de aşteptată că se va declara pentru 

unirea reală. Póte că acéstá manifestaţiune va fi nu

mai academică, dér se va repeţi în fiăcare anü şi prin

cipele, provocându-se la ea ca la o dorinţă esprimată de 

poporü încă înainte de cinci ani de guvernare, se va pro

clama unirea cu consimţâmântulă espresü alü Porţii. 

Póte că acestei eventualităţi vrea sé’i previă Rusia şi sé 

nu lase a se forma o Bulgariă mare, care în curéndü îşi 

va întinde braţulfl séu asupra Macedoniei şi arü zădăr

nici intenţiunile tradiţionale ale Rusiei în peninsula bal

canică. Că’i va succede acum acésta, e mai multü de

cátü întrebare. Pe calea păcii şi a diplomaţiei nu se va 

face şi tocmai în acésta zace crisa situaţ’unii, la care 

de sigurü că s’a gánditü în Livadia. Am simţămentulti, 

că graniţele vieţii ímpératului germanü va însemna sfér- 

şitulfl répausului relativü lungü alü armelorü militare ale 

marelorü puteri europene.

Fevge Satana !

Foile unguresci au începutü sé se ia de pérű, ' 
cele guvernamentale cu cele oposiţionale. Nici 
guvernamentalii nici oposiţionalii nu suferű së li 
se facă' imputarea, c&r«rü gândübtmü 
naţionalităţile, şi prin urmare nici Kulturegyle- 
tiştii nu suferű o asemenea acusare. O fóiá gu- 
vernamentaîâ a acusatű partida din stânga es* 
tremă, că acésta ar pacta pe sub mână cu na
ţionalităţile. „Ellenzék“, strigă: Fevge Satana ! şi 
umflându-se ca unü curcanű nëcâjitü rëspunde :

piarulü guvernamentalü, care a avutü ôrba cute

zanţă de a rëdica acéstà acusare, a pornitü din motivulü, 

că Georgiu Popü a şecJutO în partea partidei estreme, că 

pe Ludovicü Mocsăry îlü felicită preoţii români şi că 

„Egyetértés“ a felicitatü programulü din Sibiiu. Mai ân- 

tâiu sé ia spre sciinţă (jiarulü amintită, că Georgiu Popü 

a şe^utfl, ce-i dreptü, în stânga estreniă, precum şi Con

stantină Gurbanü şâde acum pe băncile partidei guver

namentale, însë neputêndu-se uni programulü lui Georgiu 

Popü eu alü partidei nóstre, elü s’a retrasü de acolo, 

ceea ce însë C. Gurbanü n’a făcut’o. Alü doilea, e dreptü 

că pe L. Mocsáry îlü felicită preoţii români, precum fia

rele germane au felicitatü pe Jókai Móritz când a vor- 

bitü în favorulü cjiarelorü germane, şi mai de curéndü 

au felicitatü pe contele Andrassy Mano, când a osénditü 

tendinţele „Kulturegyletului«. Insë pe cândü partida nós- 

tră a ruptü pe acestü terenü ori ce solidaritate cu Mo

csáry, partida guvernamentală n’a făcut’o acésta faţă de 

Jókai. In fine, „Egyetértés« nu a felicitatü programulü 

din Sibiiu, ci a felicitatü conferenţa română, fiindü că era 

vorba, că conferinţa o va rumpe cu tendinţele pasivisté.

Curatü şi limpede. Câtă vreme naţionalită
ţile nu se màrturisescü ca descendente altaice 
„Kulturegyletiştii“ se lëpëdâ de ele. Românii au 
o nouă dovadă de intenţiunile kulturegyletiste 
duşmăn0se noué şi de aceea şi cei cari se mai 
îndoiau despre réua lorü credinţă le vorü striga 
Kulturegyletiştiloru împreună cu noi : Fevge Sa
tana !

SOIRILE PILEI.
»Pesti Napló« dek 28 Aprilie, în raportulü séu 

despre revista militară ce a ţinut’o Maiestatea Sa în Pesta,

(Jice că M. Sa şi-a esprimatü nemulţămirea asupra as

pectului şi ţinutei honvecjilorü. Foile guvernamentale s’au 

grábitü a doua (Ji a desminţi pe »Pesti Napló,« dér acesta 

declară, că comunicarea sa o are dela o persóná, care a 

auçfitü cuvintele monarchului, şi că de-altmintrelea mer- 

sulü şi aspectulü honve4ilorü faţă cu trupele de liniă au 

fácutü chiar şi asupra laicilorü o impresiă atâtü de ne

favorabilă, încâtü e cu neputinţă së nu’i fi bátutü la ochi 

şi Maiestăţii Sale. — Cine'are dreptate?

—x—

In afacerea proclamaţiunei i r r eden t e  se scie, că 

vice-procurorulü dr Kramoliny a propusă ministrului de 

justiţiă, ca së se sisteze procedura mai departe, deórece 

autorii tipăriturei incriminate, nu s’au aflatü. Mai departe 

a propusü ca së declare competentü tribunalulü din Pesta 

şi cu privire la căuşele penale dependinţe de tribunalülü 

din Târgu-Mureşului cu privire la proclamaţiunl. Propu

nerea a luat’o ministrulü la cunoscinţă şi totdeodată a 

dispusü, că asupra causelorü penale în contra diaconi- 

lorü, preoţilorfl şi învăţătorilorO dependinţe de Têrgu- 

Mureşului së decidă tribunalulü din Pesta.

—x—

Ni se scrie din Bicsadü (aprópe de TuşnadO'l cu 

data de 2 Maiu: Nisce locuitori din Bicsadü au comisü 

unü atentatü cu d i nami t ă  asupra funcţiunarilorfl fa- 

bricei de sticlă a contelui Mikes, cari erau adunaţi la 

forestierulü la cină. Ura asupra funcţiunarilorfi a fostü 

motivulü atentatului, care din norocire n'a avutü urmări 

serióse. E de doritü ca autorităţile së procédá cu ener

gia cuvenită, spre a pune stavilă unorü asemeni atacuri 

ce s’au íntémplatü mai de multe-ori. După ce se va 

termina cercetarea vë vomü împărtăşi resültatulü.“

—x—

Cu privire la scirea sensaţională adusă de „Berii-



ner Tageblatt,“ şi reprodusă încă de multü şi de (Jiarulü 

nostru, prin care soţia unuia dintre cei dintâiu bărbaţî 

diplomaţi ai P r u s i e i  fusese bănuită, că la o serată ar 

fi furatü, din gelosiă, o diademă din përula unei alte 

dômne, se scrie că judecătoria a intentată procesü redac

torului numitului (Jiarü şi l’a condamnată la trei 4üe 

arestü. — Se vede că a fostü condamnată numai pentru 

că a datü publicităţii faptulă. Rëu stă şi’n Prusia liber

tatea de pressă.

,  —x—

»Journal de St. Petersburg« respinge scirea, că că 

lëtoria ministrului de rësboiu Anghelescu la Livadia 

ar sta în legătură cu trecerea trupelorü rusesci prin Ro

mânia în Bulgaria, şi observă, că obiceiulü e, că atunci, 

cändö unü suverană petrece la graniţele teritorului sëu, 

ţările vecine trimită pe unulă din omenii loră de stată 

ca së salute pe suveranulă.
—x— .

Föia oficială din Bruxella a publicată ună decretă, 

prin care în regatulă belgiană se introducă monede de bani în 

douë limbi, adică declară limba via mică îndreptăţită 

egală pe monede cu cea francesă. Bucăţile cele nouë 

de argintă de câte 5 franci voră purta pe aversă inscrip- 

ţiunea: Léop o l d H ,  Roi  Belges, séu Leopold II, 

Kön ig  der Beigen; şi pe reversulă sëu: L’Unione 

fai t  la force, séu: Eendrach t  makt  Macht;  bu

căţile cele nouë de aură de 20 franci voră purta pe mar

gine, inscripţiunea : Dieu protège la Be lg i que ,  séu: 

God bescher me Belgie. Monedele nu voră purta 

douë limbi pe una şi aceeaşi bucată, se voră bate însă 

unele cu inscripţiune francesă, ér’ altele cu inscripţiune 

vlamică. Ministrulă de finanţe va avé së decidă, câte 

monede së bată cu inscripţiune francesă şi câte cu in

scripţiune vlamică.

D-şora Bârsescu s’a întorsă Sâmbătă în Viena, 

după o lipsă de mai multă timpă, şi avù ca ,Hero« în 

»Valurile mărei şi iubirei« ună succesă estraordinară. De 

câte ori apărea pe scenă, publiculă o aplauda frenetică.

D-lă generală Al. Anghelescu, ministrulă română 

de rësboiu, care a dusă Ţarului la Livadia o scrisöre din 

partea Regelui României, s’a întorsă în Bucurescî. Se 

4ice, scrie „Rësboiula,« că Ţarulă i-a dată o scrisöre 

importantă cătră Regele.

Acelaşă ^iară spune, că în Basar ab i a  se facă 

pregătiri mari pentru primirea Ţarului, care va veni a- 

colo së inspecteze trupele pe la 15 Maiu. Cu acéstâ 

ocasiă, se afirmă că atâtă Regele Carolă câtă şi prinţulă 

Bulgariei voră merge së dea o visită Impëratului Alec- 

sandru III. Locuia de întêlnire va fi, se cjice, oraşulă 

Kişineu.

—x—

Artiştii francesï au luată definitiva hotărîre ca së 

nu participe la esposiţia ce se va întocmi cu ocasia ser- 

bărei jubileului de academici de arte din Berl ină .

— x—

Cardinalulă Hayna ld a dată, (J*ce »Magyar Pol

gar,* societăţii Ladislau 10,000 fl. în scopulü, ca intere

sele së se întrebuinţeze pentru o parochiă maghiară ce 

se va înfiinţa în Bucurescî .

—x—

In Chi len i ,  comitatulă Trei-Scaune, au arsă 

edificiile economului lônü Fula. Nouë boi i-au perită în 

flăcări.
—x—

Curia din Pesta a decisă s6rtea »ferbelului,« con-0 7
damnându-lă ca pe ună jocă de hazardă. Şi »bieţii« 

ferbeliştî n’au nici măcară mângăerea d’a pute protesta.

—x—

Teatru ungur eseu. Astă seră în 6 Maiu trupa tea- 

trală ungurescă sub direcţiunea d-lui Polgar va juca pen

tru prima oră drama »Punctulă întunecată« de Csiky 

Gergely.

SinodulûL archidiecesanu în Sibiiu.
Duminecă s’a deschisă sesiunea sinodului 

archidiecessi gr. or. din Transilvania, fiindu pre- 
senţî 40 deputaţi sinodali. Escelenţa Sa Dom- 
nulü Archiepiscopű şi Metropolitű M ir on Ro
m a n u l ,  ocupândü scaunulü presidialű, a ros- 
titü urmátórea cuventare de deschidere:
* Pré stimaţi domni! Iubiţi fraţi! Iubiţi fii sufletescî/«

Primiţi şi astădată salutările mele cordiale la în

trunirea Domniiloră-V0stre la sinodulă ordinară archi- 

diecesană, chemată sé iea în sémá resoltatele anului din 

urmă ale vieţii nóstre constituţionale bisericesc! şi a în

tocmi pentru viitoră cele ce convină intereseloră nóstre de 

conservare şi progresă.

„Nu sciu în ce raësurà va fi satistácétóre faţă cu 

pretenţiunile D-Vostre activitatea consistorului nostru ar- 

chidiecesană, care se prasenlă şi se supune şi acum a- 

preţiării sinodale în rapórtele lui generale şi speciale; 

eu însë credă, că ceea ce privesce cursulă afaceriloră 

consistoriale în generală se póte constata ună progresă 

satisfácétora, care va deveni în viitoră totă mai mare, 

décâ îmi va succede a întruni şi mai bine puterile de 

lucru ale singuraticiloră membri consistoriali.

»Ceea ce më supërà pe mine şi — credă — pe 

totă sufletulă devotată bisericei, este réuia, care în de- 

cursulă anului s’a pornită de nou cu multă vehemenţă, 

nu numai spre a strica nimbulă sfintei nóstre biserid 

în ochii publicului nostru şi ai străiniloră, ci chiar spre 

a distruge legăturile spirituale dintre noi, care au fostă 

totdéuna puterea nóstrá de viâţă, puterea, care ne-a sus

ţinută şi în cele mai grele timpuri de ispite şi duşmănii 

din partea altora.

„Totă ce mé póte mângăia, faţă cu stricăciunile 

rëului acestuia, este credinţa mea în simţulă bună încă 

necoruptă ală poporului nostru şi ală preoţimii conducë- 

tóre, şi speranţa, că rëula însuşi, născută din preocupa- 

ţiuni mai multă personale şi promovată chiar de ómeni 

de ai noştri, probabilă în momente de iritaţiune, care 

în nefericita situaţiune de astăzi ni se ivescă prea a- 

dese, — va înceta de sine, dimpreună cu tóté urmările 

lui, şi eu, Archiereulă, rëspun4ëtora înaintea lui D-(Jeu 

pentru întregitatea bisericii concretjute archipăstoriei mele, 

nu voiu fi pusü în necesitatea extremă, de a-i aplica re
medii radicale, ce póte arü sguduî cercuri şi însoţiri 
întregi.

„Spereză în deosebi, că D-Vóstre, Pré stimaţi domni 

iubiţi fraţi, iubiţi fii sufletescî, carî aveţî inimă pentru 

conservarea şi prosperarea sfintei nóstre biserici, më veţi 

sprijini în intenţiuaile mele sincere, de a restaura vatja 

şi reputaţiunea bisericei şi a-i salva interesele vitale, mai 

alesă acum, când pentru aceste avemü së purtămă o 

luptă forte grea in contra unei forţe precumpénitóre, ca 

së nu (Jieă chiar eutropitóre.

„Cerêndu-vë binevoitorulă sprijină şi la manţinerea 

ordinii bune în consultările nóstre sinodale, declară de 

deschisă sesiunea ordinară a sinodului nostru archidieee- 

sană pentru anulă curentă“.

Conflictulü sangerosü din Zlatna.

Când amü primitű scirea despre aeestü re
gretabilă conflictü ni-amü esprimatű bánuéla, că 
vina se va arunca totă în spinarea Romanilorü, 
fiindcă aşa pretinde interesulă politicü ungu- 
rescă.

Presupunerea nóstrá s’a împlinită; fiarele 
maghiare aruncă tótá vina asupra Románilorű 
locuitori ai Zlatnei. Se vede tendinţa de a da 
faptului petrecută ună caracteră politică şi de a 
presenta pe Români ca provocători. Cele mai 
multe 4iare susţină, că eşindă o jumétate com
pania de infanteria în faţa ficioriloru de Románű 
ce se aflau în jocă, i-ară fi somată sé redé ar
mele luate dela soldaţi (baionetele, ce le pórtá 
ostaşii ca săbii), dér ficiorii români ară fi refu- 
sată a le da afară şi numai după acestă refusu 
soldaţii armaţi cu pusei ară fi dată focă.

Tendenţiositatea acestei versiuni e prea bă- 

tátóre la ochi. E greu de crezută că ficiorii 
nearmaţi sé fi refusată a reda baionetele la o 
jumétate companiă de soldaţi, cari erau cu pus- 
cile încărcate.

Aşteptămă cu nerăbdare sé aflămă cele ce 
le-a constatată cercetarea. Se va vedé atunci 
că nu Românii au fostă provocătorii.

La tóté faimele tendenţi0se pune ínsé vérfü 
raportulă ce-lă dă asupra faptului sângerosă <}ia- 
rulă maghiară „Közérdek ,“ care povestesce 
urmátórele:

»A doua 4i de Pascî ficiorii români au arangiatö 

o petrecere de veră împieunată cu jocă în livadea de 

lângă oraşă numită »Troiană,* care este de regulă lo

culă obicinuită pentru asemenea petreceri. Câţiva ti

neri — Sécui de origine — din compania regimentului 

ală 82-lea, ce este staţionată acolo, voiau sé ia şi ei 

parte la jocă şi au şi plătită taxa de întrare arangiato- 

rului petrecerei. Când era ínsé sé íncépá la jocă, fi

ciorii de Română i-au împedecată (?). Din asta s’a iscată 

o cértá aprigă şi în urmă o încăerare. Ficiorulă numitü 

Ştefană Păşcuţă a pălmuită pe sergentulă majoră Rau- 

scher şi pe sergentulă ^Führer) şi i-a luată baioneta 

cestui din urmă. Unii au începută sé sunauţe pe Ro

mânii adunaţi, cari erau vre-o 200 la numéra.

Intre alţii Niculae Deremuşă a 4»să: »Daţi năvală 

fraţiloră asupra Unguriloră!«. Ştefană Fânaţe, íntré în

jurături necuviincióse, a ameninţată, că pe Unguri şi pe 

Nemţi, îi voră estermina pănă la unulă Românii décá 

se voră mai réscula odată. Ostaşii, îngrijaţi, au fostü 

siliţi (? ? — Red. „Gaz.«) sé întrebuinţeze armele şi sé 

tragă câteva împuşcături. Grigore Vasiliu numai decâtă 

a că4ută mortă, Ştefană Tatară a fostă greu rănită, ér 

Nuţu Popa a primită o rană mai uş0ră. Lui Păşcuţfl, 

iniţiatorulă revoltei, nu i s’a întâmplată nimică. Ei au 

ofensată şi pe nisce calfe de meseriaşi maghiari, femei 

şi fete maghiare, de unde sé vede, că motivulă funda

mentală ală faptului a fostă ura naţională (sic! Red. 

Gazetei).

Intr’ună modă destulă de caracteristică s’a datü 

pe partea conturbătoriloră ordinei şi păzitorulă de nópte 

comunală, care, uitându-şi de oficiulă séu pacinică, a în* 

cepută sé sugrume pe ună sodală cu numele Vas János. 

Subjudele regescă László József a începută deja inves- 

tigaţiunea pentru descoperirea vinovaţiloră şi şi solgăbi- 

réula a păşită la mijlocă pentru ca la casă de lipsă sé 

ia disposiţiunile necesare cu ajutorulă gendarmeriei“.
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FOILETONU.

CillCtoria lui Stanley prin Africa centrală.

(Urmare.)

„Aduceţi juncî, oi şi capre, lapte şi cele mai gus- 

tose din bananele vostre; aduceţi ulciore mari cu ma- 

ramba*) şi daţi omului albii şi soţilorii săi să se ospe- 

teze, şi să simţă ospitalitatea ţărei Uganda! . . . .  Se 

cuvine ore, ca unu albii să se înfăţişeze înaintea luî 

Kakaba cu stomaculu. golii? . . . Yedeţi câtii de palidî 

şi de slăbiţi suntu obrajii lui / . . .  Să vedemu, n’o să’lu 

primimu noi mai bine, decâtu ori şi unde, pe unde a 

trecută. până acum ?“

Acestă poruncă a fostă ascultată la momentu, şi 

în curendu să ’ntinse înaintea luî Stanley şi a soţilorii 

săi o masă, cum nu mai văduse de multă vreme. Să / > 
înţelege, că navigatorii noştri nu aşteptară multă rugă

minte, ci se ospătară după pofta inimei.

Isprăvindîi cu ospăţulu, călătorii noştri însoţiţi de 

lnntrile luî Magassa se îndreptară spre Usavara, unde 

„Maiestatea sau venise la venatu şi unde hotărîse să 

petrecă câtă-va vreme.

*) Unű felü de vinii.

CAPITOLULU YI.

Primirea în Usavara. — Katekirulă din Uganda. — O ploiă de în

trebări. — Darurile împăratului. — Saramba, obiecta de batjocură.

— Stanley înaintea lui Mtesa. — Judecata sa despre acestă dom
nitorii. — O revistă asupra flotei. — Stanley dovedesce, că este 
unii bunii ţîntaşCi. — Pe drumâ spre capitală, şi apoi în capitală.
— Locuinţa luî Stanley. - Palatulâ împăratului. — Convorbirea 

lui Stanley cu Mtesa. — Colonelulfi Linant sosesce în Rubaga.

In 5 Aprile înainte de amiadî, cănd flotila era 

departe de Usavara de vre-o 3 chilometri şi jumătate 

Stanley vădu pe ţărmurele de dinaintea sa o mare mul

ţime de omenî. Ceva maî încolo, Magassa porunci ce- 

lorii 12 din omenii seî, carî erau înarmaţi cu arme cu 

focii, să pusce. Stanley vădu, cum după acestu. semnii 

mulţimea de pe ţermure se desparte în două linii lungi 

si dese, în fruntea cărora se asedară maî mulţi bărbatî 

îmbrăcaţi în vestminte roşii, negre şi albe ca zăpada. 

Când Stanley şi escorta sa se apropiară de marginea 

lacului, se audiră maî multe salve. La debarcare se 

slobodiră deodată vre-o două până la trei sute de mus

chete (pusei).

„Timpane număr6se,u istorisesce Stanley, „ne sa

lutară în modulă celu maî sgomotosu, stegurî şi stegu- 

leţe fâlfăiau, cei adunaţi scoteau cu toţii din piepturile 

lorii strigăte de bucuriă. — Plinii de mirare din causa 

acestei primiri pompose şi serbătorescî mă îndreptai

spre stindardulu celu mare, lângă acesta se afla unu 

omu tenăru şi mititelii intr’unu vestmentu lungii şi roşu, 

sub care se vedea o haină albă, curată de bumbacft. 

Magassa, care se grăbise ceva maî ’nainte, îngenunchiâ 

înaintea acestui tenăru şi întorcendu-se spre mine, îmi 

dete se înţelegu, că densulii e „catekirulii“ (primu-mi- 

nistrulu) împăratului.“

Stanley se plecă înaintea Katekiruluî, £ră acesta 

se plecă şi maî tare înaintea luî. După aceia dedură 

mâna cu elu maî multe alte căpetenii, şi ’lu felicitară 

pentru buna sosire. După aceste salutări călătorulii 

nostru însoţiţii de o mare mulţime de curioşi fu con

dusă la coliba cea nouă, destinată pentru densulii.

O adevărată ploiă de întrebări ii se adresară din 

tote părţile. „Cu toţii începură să mă întrebe,“ dLice 

Stanley, „despre aflarea sănătăţii, despre călătoria mea 

şi despre scopulii eî, despre Zanzibar, despre Europa şi 

locuitorii săi, despre mare şi ceriu, despre sore, lună 

şi stele, despre ângerî şi draci, despre medici, preoţi, 

artişti şi meşteşugari, cu unu cuventu, ca representantu 

alu seminţiei, care „scie tote,“ fui supusu la unu esa- 

menu minuţiosu, şi după o oră şi dece minute neobo

siţii esaminatorî declarară cu unanimitate,“ că am „tre

cută esamenulu“ într’unu modu mulţămitoru. Unii 

dintre eî alergară de-a dreptulu la Kakaba, şi-i împăr

tăşiră, că omulu albu este unu geniu, care scie tote şi



Nr. 92 GAZETA TRANSILVANIEI. 1886.

Realismü şi idealismü.
(Conferinţă la Ateneu.)

(Fine.)

Romanulă realistă pretinde că prin descrierea vi- 
ţiului aşa cum elü se află ascunsü în fundulă páturilorű 
ociale se esercită o înrîurire moralisătore asupra socie

tăţii, căreia dénsulü este destăinuită. Décá ar fi aşa, 
atunci nu înţelegemă pentru ce nu s’ară lua de guvernă 
măsuri ca viţiulă sé se petrecă la lumina cjilei pentru ca 
prin exempluiă viu alü grozáviilorü sale sé înspăimânte 
pe acei necorupţi. Décá descripţia lămurită a lucrului 
ar puté spéria, cu atâtă mai multă ar paté înspăimânta 
vederea lui. Şi cu tote aceste este cunoscută că ceea 
ce atrage în vírtejulü viţiului este tocmai exemplulü viu 
decî şi o descriere care-lü înlocuesce.

Sé explicămă ínsé noi pentru ce romanele aşa nu
mite realiste se indeletnicescü aprópe exclusivă cu aceste 
fenomene bolnávicióse ale societăţii şi ce ínsémná pre
tenţia lorü morálisát óre.

Romanele realiste îşi găsescă explicarea loră de a 
fi în cu totulü alte împrejurări decâtă într'o noué direcţiă 
artistică.

Oraşulă ce le-a dată pentru prima 6ră nascere 
este Parisulă, unde ex.stă o clasă fórte întinsă de ceea 
ce trancesii numescă : le demi monde. Trebuia o lite
ratură şi pentru acéstá clasă, care fiindă întinsă înlesnea
o desfacere însemnată, se găsiau deci autori între carî 
celü mai vestită este Emilă Zola, care sé tragă ună fo- 
losă din asemeni împrejurări. După ce’şl croi o teoriă 
a romanului realistă, incepű a zugrăvi, cu o pană, nu e 
vorbă, măiastră, tote viţiele cele mai murdare ale corup
ţiei parisiene.

Este curiosă de observată pe când în Parisă se 
discutau din punctă de vedere estetită romanele lui Zola, 
îq Berlină ună librară era condamnată la trei lunî de 
inchisóre pentru că ţine asemeni cărţi în cabinetulă séu 
de lectură.

Sub numele deci de romană realistă trebue sé în- 
ţelegemă o clasă íntrégá de scrieri — sé le numescă 
cu ună cuvântă grecescă, căci în grecesce şi latinesce 
se potă spune multe lucruri, cari în noţiunile străvechi 
ale limbii nóstre ar fi pré isbitóre; sé spunemă dér cu- 
véntulü scrierii pornografice. Noi Românii, cari avemü 
însuşirea de a imita mai alesă lucrurile rele, amă înce
pută pe ici pe cole a da la ivélá câte o codiţă realistă, 
adică — ştiţi cuvântulă greceseă — sé vé citescă o poe- 
siă a unui colaboratoră ală Revistei literare din Febr. 
1886 (domnulă Xenopolă citeşte poesia »In Bae« de 
Paul Zvor). Versulă dela sfârşită îmi veţi da voe sé 
nu ’lă citescă, pentru că tocmai la densulă se potriveşte 
cuvéntula cehă grecescă. Ar fi de dorită ca asemenea 
poesii, décá literatura română trebue numai decâtă sé se 
imbogăţâscă cu ele sé apară în broşuri aparte, pentru ca 
sé le citéscá numai celă ce ar vré sé le cumpere iar nu 
sé se introducă sub patronagiulă unei Reviste literare, 
care conţine şi lucrărî de valóre în casele cinstite.

Sé trecemă la dramă.
Totă Dama cu camelii ne va sluji pentru a aréta 

deosebirea ce există în joculă realistă şi joculă idealistă 
pe scenă. Aţi vé<Juta cum e reprodusă scena morţei 
Mărgăritei de către d-nele Sarah-Bernart şi Adelina Patti.

Căutândă se imiteze mórtea reală ele o reproducă 
cu figura către publică punendă cu câteva momente îna
inte prin batista ce şi-o aplică în secretă pe obrază o 
materiă vînătă care dă figurei loră ună aspectă cadave
rică şi rémánü înţepenite cu ochii holbaţi şi gura căscată. 
Şi acestă spectacolă îngrozitoră, care te urmăreşte ca o 
stafiă în întunerică se chiamă arta I Pentru ce ? Pentru 
că reproduce bine mórtea studiată prin spitale ? Apoi 
pentru a vedé mórtea reală nu avemă nevoe a asista la 
representaţiiie acestora mari artiste, căci a trebuită sé ne 
intémpine vreodată la o rudă, amică, séu chiar ună omă 
strőinü, şi mai la urmă décá amă fi atâtă de nefericiţi a 
nu fi vé(juta niciodată mórtea reală cu ochii, n’amă avé 
decâtă sé intrămO íntr’unü spitală unde amă avé proba
bila plăcerea de a o contempla. De aceea constată cu 
cea mai mare fericire că tínéra artă română are ten
dinţele idealiste înăscute poporului nostru şi documentate 
prin poesia loră poporală cea neasemănată. Eminenta 
rotatră cântărâţă d-ş0ra Teodorini precum şi distinsa nós-

este grozavă de complesantű şi de vioiu. Au^indu 

acestea, Kakaba, după cum mi s’a spusü, a începută 

aS’şî frece manile cu mulţămire, ca şi când ar fi dată 

de vre-o comoră/*

Ca semnă, că este mulţămitu cu dénsulü, puter- 

niculă domnitorii îi trimise luî Stanley patru-spre-dece 

boi graşi, şese-spre-dece capre şi oi, o sută legături de 

banane, trei duzine de găini, patru vase mari de lemnu 

cu lapte, patru coşuri (corfe mari) de cartofii, cinci-deci 

ştulee de popuşoiu cu bóne încă neîntărite, doué-deci 

oué prÓ8petc şi dece ulcióre pline cu maramba. Pahar- 

niculü, care aduse tóté aceste lucruri din partea dom

nului séu, dise cátré călătorulă nostru, care remăsese 

surprinsă:

„Kakaba salută prin mine pe prietinulă séu, care 

a venită aşa de departe, ca să’lă cerceteze. Kakaba 

nu póte vede faţa prietinului séu, până ce acesta nu va 

fi ospétatű şi nu se va fi săturată. Kakaba m’a tri

misă pe mine, sclavulu séu, cu aceste puţine lucruri la 

prietinulă séu, ca sé mănânce, şi pe la ciasulü ală nouö- 

lea, după-ce prietinulă séu se va fi odihnită, va tri

mite Kakaba soli, carî sö-lü poftéscá, sé vie înaintea sa/4 

Stanley mulţămi pentru atenţiunea dovedită în 

cuvinte căldurose, dar totodată de locă umflate. Soţii

i sél nu’şl puteau ascunde bucuria ce o simţeau pentru

I marinimositatea lui Kakaba. Şi ce e dreptă, nici nu

tră tragediană d-şora Aristiţa Manolescu înlătură aceste 
scene íngrotjifóre, că<̂ endă cu faţa pe umérulő lui Ar
mând. Nenorocirea morţei iubitei Margarete ne lovesce 
totă atâtă de greu cu tote că nu avemă spectacolulă o- 
ribilă ală unui cadavru înaintea nóstrá.

In tóté punctele de vedere arta decî nu póte şi nu 
trebue sé fiă realistă. Ea nu are scopulă nici de a stu
dia, nici de a tnoralisa societatea. Aceste sunta tréba 
sciinţei şi a filosofiei séu religiei. Scopulă ei este petre
cerea de a ne face sé uitámü pentru ună momenlă mă
car lumea de miserii, corupţii, degradare, care ne încon
jură. Ţinta ei trebue sé fiă de a înălţa pe omă d’asu- 
pra propriei sale fiinţi, de a’lă face sé întrevadă măcară 
cu mintea lui o lume mai bună; mai mândră, mai fru
mosă, decâtă noroiulă în care ne tăvălimă. Ea trebue 
sé se siléscá sé ne facă a uita pentru unele scumpe clipe 
acéstá lume, ér’ nu a ne-o reaminti mai grozavă, mai 
înspăimentătore, îmbrăcată în colorile poesiei.

Arta realistă ’mi face efeetulă unei statui colorate. 
Tendinţa de a trăi îmbrăcată în formele ţapene ale mor
ţei. Contrazicere între formă şi cuprinsă, tocmai contra- 
rulă frumosului.

Décá poporulă bétrána trebue póte sé sfârşâscă prin 
realismă, celă puţină noi treziţi de curândă la viaţă sé 
începemă cu începutulă şi nu cu sferşitulă.

SCIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. ală »Gaz. Trans.«)

BERLINÜ, 4 Aprilie. —  In urma avisului 
primitü dela Papa, episcopii de Hildesheim, 
Limburg, Oanabriick au şi făcuţii cunoscută au
torităţii competente a statului pe toţi candidaţii 
pentru parochiele vacante.

ATENA, 4 Aprilie. — Representanţii ce- 
loru cinci puteri se pregătescu. d’a se îmbarca. 
Pe corăbii vorü aştepta nouéle instrucţiuni dela 
cabinetele lorü. Tóté încercările lui Delyannis 
de-a dobéndi concesiuni au rémasü fără succesü.*)

BUCURESCÎ, 6 Aprilie, — (Scirea lui 
„Lloyd“). După cum se asigură, de legaţ i i  
austr o-ungari  însărcinaţi cu încheierea con
venţiei au s i statü deocamdată negociă- 
r i 1 e din causa dificultăţiloră ce s’au ivitü în ces- 
tiunea clausulei naţiunei celei mai favorisate pre
cum şi în cestiunea bóléi séu molimei de vite.

BERL1NÚ, 6 Aprilie. — Dieta a refusatü 
propunerea d’a se discuta în sínulü comisiunei 
proiectulü bisericescü. I  se va da prin urmare 
a doua cetire în plenulü camerei deputaţilorfl.

CHICAGO, 6 Maiu. — Alaltaeri şi eri a 
fostű o luptă înverşunată între poliţişti şi grevişti. 
Cinci poliţişti au fostü omorîţi, mulţi răniţi. Din 
partea turbură tor ilorü au fostü aprópe 50 răniţi. 
S’au făcuţii numeróse arestări. După rapórtele 
din Newyork, Germanii formézá contingentulü 
principalü alü turburátorilorü socialişti.

DIVERSE.
Sf. George s'a presentată în réndula acesta în 

haină albă. P’aicI pe la Braşovă amă avută frigă şi 

zăpadă. Aflămă că şi flórea pomiloră a degerată mare 

partea astă nópte. Astăzi s’a mai ivită puţină sórele 

caldă, dér nu prea vrea sé stea pe la noi. Cerulă e 

încă nuorosă. Frigă şi zăpadă sé anunţă şi din Austria 

de josă şi alte terí muntósa.
*

* *
Jubileulű de o sută de anî alű cartofilord. — A

*) Aceste telegrame le-amă primita după ce apă
ruse numărulă nostru de Miercuri. Red.

era lucru puţină, de óre-ce fiecăruia i se venia câte 

ună bou întregă, ne maî socotindă celelalte daruri. Ei 

erau siguri acum, că voră avé ună restimpă de odihnă 

şi de traiu bună. Acésta îî făcea de totă veseli.

Cu dispreţă priviau Vaganda pe călăuzulă luî 

Stanley din Usukuma, pe pörosulü Saramba. îmbră

cată numai într’o piele de capră mâzgălită, ce e dreptă 

elu se şi deosebia multă de locuitorii din Usavana, carî 

erau îmbrăcaţi curată şi frumosă. Din causa acésta 

Vaganda nu se puteau stăpâni a nu’şî bate jocă de 

bietulă omă, şi anume aşa de tare, încâtu trebuia sé 

audă şi sărmanulă Garamba.

„Din ce ţeră“, întreba unulă, „vine urîtulă ăsta?“

„Sé nu cum-va sé’lü împingă păcatele sé dea faţă 

cu Kakaba, dicea ală doilea, „căci de bună semă o 

păţesce!“

„Nespălatulu ăsta nu plătesce maî multă decâtă o 

capră!“, observă ală treilea.

„Ce capră?“ , adause ună ală patrălea. „Eu n’aşî 

da pe elă nici chiar o banană putredă!“

Din norocire asemenea espresiunî nu’lu prea sco

teau din sărite pe Saramba, ală cărui spirită nu prea 

era de spăriată.

Intr’aceea Stanley şi soţii séi se pregătiau, sé se 

presenteze înaintea împăratului din Uganda într’ună 

modă câtă se póte mai demnă. Pe la ciasulă ală no-

trecută ună seculă, de când farmacistulă militară Par

mentier a primită autorisarea dela Ludovică XVI, ca în 

ţinutulă dela Sablons lângă Parisă sé samene cartofi, ne

cunoscuţi pănă atunci în Franţa. Acum se aranjează 

mari festivităţi în Montdidier, locuia natală ală lui Par- 

mentier. Ună strănepotă ală lui Parmentier, generalulfl 

Parmentier, va fi de faţă la acestü jubileu. Ludovică 

XVI a primitü cu atâta bucuriă ideia lui Parmentier, de 

a combate lipsa de hrană de atunci prin o noué plantă 

hránitóre, încâtă a presentată pe Parmentier reginei Ma- 

ria Antoinette, şi florile de cartofii, aduse de Parmentier 

la audienţă, le-a purtată totă <|iua în butonieră. In 

semnă de recunoscinţă, pe mormentulă lui Parmentier 

se sădescă cartofi noi în fiă-care ană.
*

* *
Avisü mameloru. — Precum scrie Monitorulă ora

şului St. Gali, presidenţa reuniunei femeiloră din Elveţia, 

n urma unei întrebări din partea reuniunei şcolare oră

şenesc! din Zürich, în scopulă d’a întreveni în contra 

luxului exagerată în îmbrăcămintea copiiloră de scólá, a 

hotărîtă că se va ocupa cu cestiunea şi că în curând ă 

se va adresa direcţiuniloră de educaţiune din tóté canr 

tónele o scrisóre, in care sé le invite a da învâţătoriloră 

autorisaţiunea, ca sé intervină în contra scolariloră, cari 

suntă îmbrăcaţi într’una moda vátémátora săn0tăţii séu 

pré esagerată la modă »Sweizer Frauen Zeitung“ a 

tratata într’ună articula acéstá ceştiune cu temeiuri fórte 

nimerite. Articululă termină astfelü: „Ce folosescă 

odăile bine ventilate, spaţi0se, înalte ale scólelora, décá 

plămânii elevelora suntă strînşi deja d’acasă într’ună 

modă sistematică cu corsete, care le reducă talia ca la 

ună vespe? Ce folosescă băncile şi mesele scólei, care 

suntă făcute după tóté regulele studieloră .anatomice 

şi fisiologice, décá mititelele darnicele în urma toaleteloră 

loră absurde nici nu potă şedea cum se cade? Scóla 

încarcă societatea cu cheltueli şi cu sarcini, şi impru

denţa singură lucrézá directă tocmai în contra folo

sului
*

* *
Libertatea de pressă în China. — »Gazeta de Pe- 

cking* publică ună decretă ală ímpératului Kuang-su, care 

schimbă în o simplă decapitare pedépsa literatului şi scri

itorului Wong-tzi, care era condamnată sé fiă ruptă în 

patru bncăţi,* Scriitorulă comisese »crima de lesă majes- 

tate«, d’a cita într'o lucrare scienţifică numele mai mul

tora împ0raţi chinezi morţi, ceea ce eticheta curţii o in- 

tercjice cu totulă. Copiii marelui criminală vorü fi exe

cutaţi la tomnâ.

Bibliografia.
A eşită de sub ţipară: Manuală de gimnastică la

scdlele poporale, pentru candidaţii învâtătores<;I, lucrată, 
după I. Nighiler din Bernă, de Niculai Ieremievicî — 
Dubău, învâţătoră la sc6la practică a pedagogului c. r. 
din Cernăuţi. Formată 8° de 55 pag.. Preţuia 25 cr. 
v. a.; editura autorului. Cernăuţi 1886.

Revista societăţii Tinerimea Română,“ apare în 
Bucuresci pe fiă-care lună odată. Abonamentulă: pe 
ană 8 lei, pe 6 luni 5 lei. Nr. 8 de pe luna lui Apri
lie are următorulă sumară: Studiu asupra poetului Ca- 
tulă, de C. Lupu; Cântecă de doră, de D. Stănescu ; 
Didina (fme), de N. G. Rădulescu; Cânteculă unui ţâ- 
rană, de Gr. Creţulescu; Rândunica — N. G. Rădulescu; 
Teoria descendenţei, după Năgeli, din Revue Scientifique
— A. Kunstler; Cânteculă Geaniiloră — Al. I. Şonţu; 
Patruzeci de mucenici — N. G, Rădulescu; Babe, —
— N. G. Rădulescu. — Cronică scienţifică. — Din so
cietate. — Bibliografia.
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uélea veniră doi pagî, carî aveau sé conducă pe străini 

înaintea luî Mtesa. De-a drepta şi de-a stânga luî 

Stanley mergeau câte cinci din omenii séi înarmaţi cu 

puşci sistemulă Snider.

„Palatulă“ domnitorului se afla la capétulü uneî 

strade late şi nu tocmai lungi. „Monarchulă“ şedea 

pe ună tronă încunjurată de o mulţime de căpetenii si 

de sluşbaşî. La sosirea lnî Stanley dobaşiî începură 

sé bată cu putere în dobele lorü, ímpératuhi şi toţi 

ceialalţî se ridicară şi păşiră înainte spre cei ce se 

apropiau.

Kakaba era unu bărbată înaltă şi uscăţivă. Doi 

ochi marî şi neliniştiţi întocmai ca doué flăcări strélu- 

ciau în faţa sa netedă, plăcută şi înţeleptă. Colórea fe

ţei sale era cafeniă închisă, pielea se părea de totă ne

tedă şi mole. Elu purta pe de-asupra ună vestmentă 

negru de lână, sub care se vedea o cămaşă albă în

cinsă cu o cingátóre de aură.

Cu totă inima îlă strînse elă pe Stanley de mână 

şi privindu’lu cu băgare de séma, îlă pofti sé şeclă. 

Stanley încă se uită cu băgare de semă la bărbatulă, 

carele-î deduse găzduire.

(Va urma.)



Nr. 92. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

CtarsuJâ la bursa de Viena

din 5 Maiü st. n. 1886.
Burma de Bucnresci.

Rentă de aură 4°/0 • • • 103.40 
Rentă de hârtiă 5% . . 95.90 
Imprumutulâ căilorâ ferate

ungare ....................152.75
Amortisarea datoriei căi

lorâ ferate de ostâ ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.25 

Amortisarea datoriei căi
lorâ ferate de ostâ ung.
(2-a emisiune) . . . .  127 25 

Amortisarea datoriei căi
lorâ ferate de ostâ ung.
(3-a emisiune) . . . .  117.25 

Bonuri rurale ungare . . 105.25 
Bonuri cu cl. d6 sortare 1C5.25 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş â ........................105.20
Bonuri cu cl. de sortare 105.20 
Bonuri rurale transilvane 105 24

105.20
de

Bonuri croato-slavone 
Despăgubire p. dijma

vintt ung.................... 99.75
Imprumutulâ cu premiu

ung............................ 118 50
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124.40 
Renta de hărtiă austriacă 85.40 
Renta de arg. austr. . . 85.45 
Renta de aurii austr. . .11440 
Losurile din 1860 . . . 139 — 
Acţiunile băncel austro

ungare ....................
Act. băncel de ereditâ ung. 293.— 
Act. băncel de credită austr. 288.— 
Argintulâ —. — GalbinI

împărătesc! ............. 5.94
Napoleon-d’orI . . . .  10.03 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.85 
Londra 10 Livres sterfinge 126.10

878 —

Cursulu pieţei BraşovO

Cbta oficială dela 21 Aprilie st. v. 1886. din 5 Maiâ st. n. 1886.

Cump. vênH. Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.68 Vend 8.70

Renta română (5°<,). . . 90l/a 91V2 Argint românesc.................... 8.60 » 8 65
Renta rom. amort. (5°/0) 941/* 94Va

» convert. (6°/0) 89^ 89Va Napoleon-d’o r i ........................ 9.99 à 10.02
împr. oraş. Buc. (20 fr.) 
Credit fonc. rural (7%) .

32—
103—

331/a
103— * 11.20 » 11.28

* 55 »  (5%) * 86— 87— 10.20 t 10.30
» » urban (7%) . 99— 100—

, (6%) . 91— 92— Galbeni................................... 5.88 » 5.93

» (5%) . . 81 Va 
Banca naţională a României 500 Lei 1030

82 Va 
1040

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— à 101.-

Ac. de asig. Dacia-Rom. 285 290 Ruble Rusesc!........................ » 122.— p 123.
«  > * Naţională 235 240

Discontulti . . .  * 7— 10 °/o PeAurü contra bilete de bancă 14 — 15— anu.

Bancnote austriace contra aurü. . 2.01— 2.02

A N U N Ţ U .
Subscrisulű îşi dă onórea a aduce la cunoscinţa onor. publicü cu 

totü respectulű, că au luatü în arândă pe mai mulţi ani íncepéndü dela
1 Maiü an. cur. băile calde dela Geoagiu de josü (Algyógy).

Scopulü principală atátű alü proprietarului scaldelorü cátü şi alű 
meu va fi a ridica de nou valórea şi renumele secularű alü acestorü scalde 
escelente pentru cură şi situate íntr’unü ţinutfl de o frumseţe rápitóre şi 
cu o climă domólá — şi a face din acestü locü de scalde unü locű plă- 
cutü de convenire de vérá pentru publiculű cultivatü; — spre scopulü 
acesta n'am cruţatfl nici o jertfă şi ostenélá, pentru a satisface câtu mai 
bine pretensiunile p. t. publicü.

Domnulü proprietarü alű scaldelorü a construitü cu totulü din 
nou odăi de locuitü comode şi unü localü coperitü pentru jocü; alea de 
preumblare s’a amplificată, curtea scaldelorü s’a parcatü (ínchisü) ín os- 
petăriă s’a luatü disposiţiuni sé fie cea mai mare ordine şi curăţeniă.

Eu din parte-mi promitü atátü cu privire la odăi cátü şi la mâncări pre
ţurile cele mai avantagióse precum şi o cualitate din cele mai bune şi garantez 
pentru serviciulü cátü mai prompt; — de aceea rogü pe onor. publicü a 
mé sprijini şi a mé onora cu presenţa sa în numérú cátü mai mare.

Avéndü aici în Orăştiă în aréndá otelulü „La doué pistóle“ — 
bine arangiatü — suntü gata cu cea mai mare bună voinţă a sta la dispo- 
siţiunea publicului din locü, din provincia şi a celorü ce vorü sosi cu 
trenulü încâtu privesce călătoria din Orăştiă la scaldele numite. Deschi
derea scaldelorü la 15 Maiü an. cur. Cu totü respectulű

Orăştie în 28 Aprilie 1886. Csősz Gábor m. p., arendatorü.

Nr, 156. 1886. 

a. f. sc. c. d.

Publicare de licitatinne.
I

Móra din Entradam cu realităţile ţinăt<5re de ea se va da în 

arendă la licitaţiunea ce se va ţinâ în 1 Iuniu 1886 la 11 óre îna
inte de amédi, pe tiinpulü de cinci (5) ani íncepéndü din 1 Ianu- 

ariu 1887.
Preţulfl strigărei va f i '3000 fl. v. a. pe anü. Vadiu e 10% 

din acestü preţti în bani gata. *

Până la începerea licitaţiunei se primescü şi oferte însărcinate cu 

acestü vadiu şi licitaţiunea se va ţinâ în Náséudü în cancelaria admi- 

nistrâţiunei. Condiţiuni speciali se potü vedé aici în órele oficióse.

Din şedinţa comisiunei administrátóre de fondurile scolastice cen 

trali din districtulü

N á s é u dü ,  17 Februariu 1886.

Preşedintele : Secretarulü:

Ioana Ciocanü. Ioachimü Mureşanu.

Yidi! B. Bánffy Dezső m. p.
com. supr. şi comis. reg.

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealtt-Budapesta şi pe linia Tefusű-Aradű-Budapesta a calei terate orientale de stattt reg. ung.

Predealü-Budapesta

BucurescI

Predealú

Timişti

Trenü
de

persóne

Tren
accelerat

Trenft
omnibus

Trenfi
omnibus

Feldióra 
Apatia 
Agostonfalva 
Homorodâ 
Haşfaleu

SigM^óra 

EHsabetopole 

Mediaşâ 
Copsa mică 
Micăsasa 
Blaştu 
Crăciunelâ 
Teinştt 
Aiudü 
Yinţulâ de susű 
Uióra?
Cucerdea 
Ghirisă 
Apahida

Cluşiu

Nedeşdu 
Ghirbéu 
Aghirişâ 
Stana 
Huiedinft 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mező-Telegd 
Fugyi-Vásárhely 
Yârad-Velinţe

Oradia-mare

P. Ladány 
Szolnok 
Bnda-pesta

Viena

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56
1.30
1.45
2.11
2.55
3.17
3.24
3.31
4.09
5.36
5.56
6.08

6.29
6.45
7.00
7.26 
7.48 
8.28 
8.47 
9.06
9.26 

10 01 
10.20 
10.30
10.37 
10.51
12.37 
2.58

Nota:

6.00 
6.35 
3.00 

Órele de

7.45
12.50
1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37 

8.01 
8.21 
9.05 
9 43 

10.02
6.20

6.59
7.15
7.43
8.29
8.55
9.04
9.12

10.23
12.32
12.59

10.37
12.59
4.45
10.05

10.50

8.00
8.34 
8.59
9.34 

10.16 
11.04 
12 17 
12.47
1.21
2.05 
3.08 
3.39 
3.55
4.06

8.22
10.30

Budapesta—Predeaílű

Trenü
omnibus

Viena
Budapesta
Szolnok 
P. Ladány 
Oradea mare 

Várad-Velencze 
Fugyi-Vásárhely 
Mezö-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 

Stana 
Aghiriş 
Ghirbéu 
Nedeşdu

Cluşin

Apahida 
Ghiriş

Cucerdea ( 
(

Uióra
Vinţulti de susft 
Aiudü 
Teiuşfi 
Crăciunelâ 
Blaşâ 
Micăsasa 
Cop şa mit 
Mediaşâ 
Elisabetopole 
Sigişâra 
Haşfaleu 
Homorod 
Agostonfalva 
Apatia 
Feldióra

Braşovft

Timişâ

Predealú

BucurescI

—  I 6.05 
nőpte suntü cele dintre liniile gróse.

6.47
10.37
1.44
5.33

Tren
accelerat

12,03
12.31
2.16
3.12
3.32
3.41
3.50 
4.25
4.50
5.41
6.02

6.40
7.00

Trenft
omnibus

Trenü
de

persóne

Treûü
omnibus

3.15
7.29
8.27

9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43
1.31
2.56
3.29
4.00
4.18
4.36
5.05

6.20
9.11

11.26
1.28
2.00
211
2.34
8.18
3.41
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02

6.24
6.43 
7.08 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36
1.22
1.56
2.34
3.02
4.41
5.30
6.03

6.35
7.14

8.00
11.40
2.31

6.01
6.40 
7.20 
8.01

10.05
11.02
11.37
12.14
1.09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.40

Tipografia ALEXI Brasovü.

Teiuşft-1 radA-B u dapesta Budapesta- A.radA-TeiuşA.

Trenft Trenft Trenft de Trenft de Trenft Trenft
omnibus omnibus persóne persóne acceleratft omnibni

TeiuşA 11.09 - 3.56 Viena 11.00 7.15 —

Alba-Iulia 11.46 - 4.27 Budapesta 8.05 1.45 8.00
Vinţulti de josü 12.20 - 4.53 11.02 3.44 11.40
Şibottt 12.52 - 5.19 IjiiUillUlk. / 11.12 4.02 12.00
Orăştiă 1.19 - 5.41 AradA 3.37 7.53 5.25

Simeria (Piski) 1.48 - 6.08 Glogovaţfi 4.13 — 619
Deva 235 - 6.39 Gyorok 4.38 — 6.46
Branicïca 3.04 - 7.04 Pauliçü 4.51 — 7.00
Ilia 3.36 - 7.29 Radna-Lipova 5.10 — 7.23
Gurasada 3.50 - 7.41 Conopü 5.38 — 7.51
Zam 4.25 - a i  2 Bêrzova 5.57 — 8.10
Soborşin 5.09 - 8.49 Soborşin 6.42 ■ — 5.58
Bërzova 5.56 - 9.29 Zam 7.14 — 9.28
Conopü 6.18 - 9.49 Gurasada 7.43 — 9.56
Radna-Lipova 6.57 6.14 10.23 Ilia 8.01 — 10.17
Pauliştt 7.12 6.30 10.37 Branicïca 8.21 — 10.38
Gyorok 7.27 6.47 10.52 Deva 8.47 — 11.05
Glogovaţti 7.56 7.17 11.18 Simeria (Piski) 9,05 — 11.23
AradA 8.10 7.32 11.32 Orăştiă 10.10 — 12.24

2.39 12.00 453 Şibotti 10.43 — 12.53
SZUIIIUK 1

3.16 12.14 5.10 Vinţulti de josü 11.04 — 1.22
Budapesta 7.10 2.10 8.16 Alba-Inlia 11.19 — 1.40
Viena — 8.00 6.05 TeiuşA 12.05 — 2.24

Aradft-TImiş0ra Simeria (Piski) Petroşeni

Trenft Trenft de Trenft de Trenft de Trenft Trenfi
omnibus persóne persóne persóne omnibus omnibus

AradA 6.00 12.55 8.25 üimeria 630 11.50 2.23

Aradulü nou 6.25 1.21 8.36 Streiu 7.05 12.27 3.od
Németh-Ságh 6.50 1.46 8.54 Haţegti 7.53 1.19 3.49
Vinga 7.19 2.18 9.13 Pui 8.46 2.10 4.40

Orczifalva 7.38 2.36 9.25 Crivadia 9.33 2.57 5.28

Merczifalva 7.56 2.53 9.36 Baniţa 10.1J 3.35 6.07

Tlmiş0ra 8.42 3.40 10.06 Petroşenl 10.43 4.04 6.39

Timiş6ra-Aradft Petroşenl—Simeria (Piski)

*
Trenft de Trenft de Trenft Trenft Trenă Trenfl

persóne persóne omnibus omnibus omnibus de pen. |

Timiş^ra 6.07 12.25 5.00 Petroşenl 6.49 9.33 528

Merczifalva 6.40 1.16 5.50 Baniţa 7.27 10.14 6.08

Orczifalva 6.51 1.34 6.07 Crivadia 8.06 10.54 6.4*

Vinga 7.08 2.04 6.32 Pui 8.50 11.37 7.35

Németh-Ságh 7.23 2.25 6.53 Haţegti 9.31 12.17 802

- Aradulü nou 7.40 2.54 7.24 Streiu 10.16 12.58 8.44

AradA 7.50 3.10 7.40 Simeria 10.53 U5 9.15


